Radonitsa 2025

Radonitsa in the the Russian Orthodox
Church is a commemoration of the
departed observed on the second Tuesday
of Pascha (Easter) or, in some places (in
south-west Russia), on the second
Monday of Pascha.

The Slavs, like many ancient peoples, had
a tradition of visiting family members'
graves during the springtime and feasting
together with them. After their conversion
to Christianity, this custom transferred into
the Russian Orthodox Church as the
festival of Radonitsa, the name of which
comes from the Slavic word "radost™,
meaning "joy." In Russia, a local name is
"Krasnaya Gorka" (KpacHas ropka,
"Beautiful Hill"), and has the same

meaning.

This year, 2025, Radonitsa fell on the
29" of April. However, eachyear, for those

who work during the week and cannot
attend Radonitsa on the Tuesday, 9 days
after Easter, the community comes
together at the Serbian Cemetery in Colma
on the prior Sunday and priests from
different parishes serve at the grave sites
of the many Orthodox Christians buried
there.

A large panihida is served annually at the
Cossack Monument with a potluck pominki
at the Cossack tent. Orthodox faithful send
in their “In Memoriam” slips in advance (up
to 10 people) with their donations, and the
attending priest reads the names of the
reposed at the panihida. This is not
necessarily limited to Cossacks or local
people, many are sent from other cities or
states to commemorate and pray for their
departed family members and friends. The

Kasakn KanucopHuu nouytunm namatb
CBOUX NpeaKkoB

PapoHuua B Pycckon lNpaBocnaBHOM
LlepkBu — 3TO eHb NOMUHOBEHUA
yconwux. OH BbiNnagaeT Ha BTOpoun
BTOpPHUK nocne Macxu unm, B HEKOTOPbIX
pernoHax (Hanpumep, Ha lOro-3anage
Poccuun), BO BTOpOM noHeaenbHUK nocne
Macxwn.

Y cnaBsH, Kak 1 Y MHOTUX APEeBHUX HAapOaoB,
Obina Tpaamums nocewatb MOrusbl
pPOACTBEHHMKOB B BECEHHEE BPEMS U
nMpoBaTb BMeCTe C HUMW. NMocne npuHATUS
XPUCTMaHCTBa 3TOT 0bbl4al ¢ GnarocnoBeHus
Pycckon NpaBocnasHou Llepkeu npetepnen
N3MEHEHUS, HO COXPaHWICcsa NoA4 Ha3BaHUEM
PagoHuua. 3To Ha3BaHWe NPOUCXOANT OT
CNaBsHCKOro CroBa «pagoBaHue», Yto
O3HavaeT «pagocTby». Ha Pycn HasBaHune
«KpacHas ropka» MMeeT Takoe e 3HayYeHue.

B HbiHewHeM rogy PagoHuua Beinana Ha 29
anpens. Tem He MeHee, Kaxabl rogd, ¢
y4eTOM TOro, YTO MHOrve paboTtaroT no
OyaHam, obwmuHa CesepHon KanudopHum
cobupaetcsa Ha Cepbckom knaabule B
ropoae Kornma B BOCKpeCEHbE U CBALLIEHHWKN
N3 pasHbIX NPUXOAOB CNyXXaT NaHMXmnabl Ha
MOrmnax MHOrMx NpaBoCNaBHbIX XPUCTUAH.

ExerogHo y Kazaybero namsaTH1MKa npoxoauT
bornbluaa naHMxmaa ¢ NOMUHKaMM B Ka3ayben
nanatke. [paBocnasHble BepyoLmne 3apaHee
MPUCbLINaKT CBOU NMOMUHarbHbIE NUCTbI CO
CBOUMMU MOXePTBOBaHUAMMU, a
NMPUCYTCTBYIOLLMI CBALLEHHMK 3a4MTbIBAET BO
BPeMs NaHnxuabl UMeHa ycornwmx. Takve
NMOMWHanbHbIE NUCTbI NPUCLINAKT He TOMNbKO
13 pasHbix mecT CeBepHon KanugopHuu, Ho
Aaxe U3 Apyrvx WwrarTos.

B aTOM rogy Takyto naHuxugy OTCnyXun oteL,
eoprun KannaHoe n3 kadeapanbHoro cobopa



panihida was performed by Father Gyorgyi
Kaplanov of the Holy Virgin Cathedral in
San Francisco and sung by the cathedral
choir, under the direction of Vladimir
Krassovsky.

This year was an exceptional turnout at
the Cossack tent. Nearly 100 people came
together and celebrated Radonitsa with
Cossack members and friends. Together
with a large assortment of appetizers,
salads, meats, cheeses, desserts and fruit
prepared by the Cossack directors. there
were vodka shots and wines to spread
Paschal cheer, as well as commemorate
family and friends who were remembered
at the panihida and pominki.

This year, especially, marks the

100" anniversary of the Cossack Union,
founded in Shanghai in 1925, as well as in
San Francisco (initially as the All-Russian
Cossack Unit, then renamed and
registered as the All Cossacks Union of
San Francisco). While a big Gala Banquet
is being planned for October 17 by the All
Cossack Union of San Francisco at the
Russian Center
(www.allcossacksunionsf.org), the
Cossack Board members laid a red
carnation with a Russian flag ribbon on the
grave sites of each of the Ataman that
headed the ACU in the past. Many of the
Atamans (Presidents of the Cossack
Union), familiar and active community
leaders, such as Kolchev, Bologoff,
Mamontoff, Ponomarenko, Protopopoff,
Shikaloff, Metlenko and others are buried
at the Serbian cemetery. Their contribution
to preserving the Cossack Union, the
traditions and lasting legacy remain
invaluable, as witnessed by so many
children, grandchildren and great
grandchildren that remain dedicated to the
history of their Cossack ancestors.

nkoHbl Boxnen Matepu “Bcex ckopbsimx
pagocTtb” B CaH-®paHuucko. Emy nomoran
XOp 9TOro xe cobopa noa ynpasneHnem
Bnagumunpa Kpacosckoro.

B aTom rogy B kasauben nanatke G6bIS10 O4EHb
mMHoro nogen. Okono 100 yenoBek cobpannco
BMecTe 1 oTnpasgHosanu MNacxy u PagoHuuy
¢ uneHamu Kasaudbero corosa 1 apy3bamu.
PykoBoauTtenun Kasaybero coto3a nogrotoBunm
BoraToe yroweHunst 4ns MHOroYUCNEHHbIX
rocTemn.

UneHbl Kazaubero coeeta BO3NOXUNK
rBO3OMKU C NEHTOYKaMK LiBeTOB Poccuiickoro
dnara K MOruram Kaxkgoro u3

aTtamaHoB, Bo3rnaensswero Coto3 B
NPOLLISIOM.

HanomHum, 4To oceHbio ucnonHsetcsa 100 net
Kasaybemy coto3y, ocHoBaHHOMY B LLlaHxae B
1925 roay, a Takke B CaH-PpaHumCcKo
(nepBoHavanbHO kak Bcepoccuinckmii kazauni
oTpsAa, 3aTeEM NepenMeHOBaHHbIV 1
3aperncTpmpoBaHHbIn kak ObLe-kasaumnn
coto3 CaH-®paHuucko). 17 oktabps
Bcekasaubmm coto3zom CaH-PpaHumcko B
Pycckom ueHTpe
(www.allcossacksunionsf.org) 3annaHnpoBaHsbl
OonbLUne TopXKecTBa.

Ha cepbckom knaabuiie NnoXopoHEHbI MHOrMe
aTamaHbl (NPe3naeHTbl Ka3avybero cow3a),
N3BECTHble 0bLLIECTBEHHbIE AEATENN, TaKne
kak Konuyes, bonoros, MamoHTOB,
lNoHomapeHko, NpoTononos, LUnkanos,
MeTneHko... WX Bknag B coxpaHeHune
Kaszaubero Coto3sa, Tpagmuum n
HenpexoasLlero Hacneamst TpyaHo
nepeoueHuTb. MNMpumep Tomy cam dakT, 4YTo
MHOTVe AeTU, BHYKM M NPaBHYKN Ka3akoB
GeperyT namsitb O CBOMX npenkax.


http://www.allcossacksunionsf.org/
http://www.allcossacksunionsf.org/
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